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“Rofenita hermosa, 

 tu qué fais aí.” 

“Ghardand'o ganado, 

 ben o veis aí.” 

 

“Anda Rofeniña, 

 tu vente comigo, 

nesa serra sola  

correche peligro.” 

 

“Non fun nin irein 

que dirá meu amo  

en qué me acupein.” 

 

“Se che dic' en qué t'acupache 

dille que veu un turbón  

e que t'agachache.” 

 

“Prä cuntar verdá. 

 i eu mentir non sein, 

voume gardá-lo ganado  

que io perderein.” 

 

“Anda Rofeniña, 

 non teñas coidado 

qu'o ganado se o perdes 

 eu irein buscá-lo.” 

 

“Condenario d'home  

qu'oufano vén, 

en mangas de seda 

 gardá-lo ganado.” 

 

“Mangas e vestidos 

 teño de romper, 

Teñoche, Rofina, 

 por che dar placer.” 

 

“Marchate d'äí humano, 

 marchate d'äí correndo, 

qu'o meu amor é moito 

 xa me vai rindendo.” 

 
 


